
ПОГОДЖЕНО
рішення Роздільнянської міської ради
від 24 жовтня 2024 року №4191-      VIII  

ПРОЄКТ

ДОГОВІР 
ПРО СПІВРОБІТНИЦТВО

м. Роздільна «___» _____________ 2024 р.

Комунальне  некомерційне  підприємство  «Роздільнянський  міський  центр  первинної 
медико-санітарної допомоги» Роздільнянської міської ради, код ЄДРПОУ 38407455, в особі 
генерального директора Муравської Тетяни Миколаївни, яка діє на підставі Статуту (надалі – 
Сторона-1), з однієї сторони, та Одеська обласна організація Товариство Червоного Хреста 
України, код ЄДРПОУ 02940291, в особі голови Жарікова Євгена Сергійовича, який діє на 
підставі  Положення  (надалі  –  Сторона-2),  з  другої  сторони  (надалі –  разом за  текстом – 
Сторони), уклали цей договір про співробітництво (надалі – Договір), про наступне:

І. Мета та основні напрями співробітництва

1.1. Метою співробітництва згідно з цим Договором є об’єднання зусиль Сторін для проведення 
просвітницької діяльності серед мешканців Роздільнянської міської територіальної громади.
1.2. Основними напрямками співробітництва Сторін є:
-  санітарно-просвітницька  діяльність,  спрямованої  на  профілактику туберкульозу,  ВІЛ/СНІД, 
діабету та інших соціально небезпечних хвороб; 
- організація та проведення масових заходів гуманітарного та доброчинного характеру; 
- психосоціальна підтримка (надання допомоги у подоланні психологічних та соціальних проблем 
вразливих верств населення під час кризових ситуацій різного характеру); 
- проведення навчань для населення в наданні першої медичної допомоги;
-  поширення  інформації  про  Міжнародний  червонохресний  рух,  знань  про  міжнародне 
гуманітарне право;
- популяризація донорського руху та заохочення людей ставати донорами крові та її компонентів;
-  допомога в  реалізації  заходів  проєкту «Мобільна мультидисциплінарна бригада сьогодні  – 
Роздільнянська здорова громада завтра».
1.3. Сторони не обмежені визначеними напрямами та можуть ініціювати будь-які інші спільні 
заходи, що в цілому відповідають заявленій меті.

ІІ. Права та обов’язки сторін

2.1.  Сторони розвиватимуть взаємовигідне співробітництво,  спрямоване на досягнення мети, 
визначеної у п.1.1 цього Договору. 
2.2. Сторони докладуть необхідних зусиль для взаємного обміну та поширення інформації про 
свою діяльність – як у межах співпраці за цим Договором, так і пов’язаної з реалізацією власних 
проєктів і заходів, залучення різних зацікавлених сторін, промоції діяльності серед цільових груп.
2.3.  Сторони  обмінюватимуться  досвідом  та  досягненнями,  набутими  в  межах  діяльності, 
визначеної цим Договором. Методичні, навчально-просвітницькі та інші інформаційні продукти і 

https://rozdilnianskahromada.gov.ua/documents/179305-pro-nadannia-zgodi-na-ukladennia-dogovoru-pro-spivrobitnictvo-miz-komunalnim-nekomerciinim-pidprijemstvom-rozdilnianskii


напрацювання, виконані та оприлюднені за період спільної діяльності відповідно до Договору, 
можуть бути використані кожною зі Сторін без додаткового узгодження.
2.4. Сторони зобов’язуються забезпечити захист прав, у т.ч. прав третіх осіб, на інтелектуальну 
власність, отриману в результаті співробітництва на основі цього Договору, захист персональних 
даних, дотримання інших прав – згідно з чинним законодавством.
2.5. У процесі досягнення спільних цілей Сторони будують свої взаємовідносини на підставі 
рівності,  чесного  партнерства  та  захисту  інтересів  кожного  з  них,  створення  умов  для 
максимально взаємної підтримки та сприяння діяльності кожної Сторони.
2.6. Сторони докладатимуть зусиль для подальшого розвитку взаємовигідного співробітництва та 
залучення, у разі необхідності, нових учасників до спільної діяльності. 
Приєднання  до  Договору  нових  сторін  здійснюється  шляхом  підписання  його  тексту 
уповноваженими представниками за відсутності вмотивованих заперечень інших учасників. 
2.7. Договір може бути підставою для укладання окремих угод (договорів) з будь-яких питань дво- 
чи багатосторонньої співпраці, якщо Сторони вважатимуть це за необхідне. 
2.8. Сторона-1 надає у користування Стороні-2 нежитлові приміщення, загальною площею 35,0 
кв.м.,  що  знаходяться  на  першому  поверсі  адміністративної  будівлі,  за  адресою:  вул. 
Привокзальна, 17, м. Роздільна, Роздільнянський район, Одеська область. Зазначені нежитлові 
приміщення  є  комунальною власністю Роздільнянської  міської  територіальної  громади  та 
перебувають у володінні Сторони-1 на підставі права оперативного управління.
2.9.  Сторона-2  компенсує  Стороні-1  вартість  отриманих  житлово-комунальних  послуг  та 
вартість витрат на утримання майна, зазначеного у п. 2.8 даного Договору.
2.10.  Сторона-1  надає  право  Стороні-2  здійснювати  ремонт  нежитлових  приміщень,  які  
надаються у використання Стороні-2 у рамках цього Договору, а також обладнувати їх.
2.11.  Сторона-2  зобов’язується  утримувати  надані  приміщення  в  належному  санітарно-
гігієнічному стані, забезпечувати виконання основних правил пожежної безпеки, запобігати 
пошкодженню і псуванню майна Сторони-1.
2.12. Встановлене Стороною-2 обладнання є власністю Сторони-2. 
2.12.1. Після завершення дії даного Договору Сторона-2 за власний кошт демонтує, вантажить 
та  транспортує  обладнання,  яке  було  встановлено Стороною-2  в  приміщені  отриманого  у  
користування відповідно до умов даного Договору.
2.13. Витрати по проведенню ремонту отриманих приміщень несе Сторона-2, і Сторона-1 не 
компенсує Стороні-2 зазначені витрати. 
2.13.1. Після завершення дії  даного Договору витрати по ремонту нежитлових приміщень,  
зазначених  у  п.  2.8  цього  Договору,  не  відшкодовуються,  і  Сторона-2  зобов’язується  не  
відокремлювати поліпшення майна, отриманого у користування.
2.14. Сторони здійснюють моніторинг реалізації завдань даного Договору.
2.15.  Сторони  в  рамках  виконання  цього  Договору  можуть  мати  інші,  додаткові,  права  чи 
обов’язки, що випливають із мети та основних напрямків співробітництва.

ІІІ. Форми співробітництва Сторін

3.1.  Співпраця  згідно  з  Договором здійснюється  у  будь-якій  формі,  прийнятній  для  Сторін, 
зокрема, шляхом:
3.1.1. обміну та поширення інформації, необхідної для співпраці;
3.1.2. сприяння у формуванні та участі у виконанні програм, проєктів, заходів, передбачених 
узгодженими цілями, завданнями та планами дій;
3.1.3. спільної організації та проведення навчальних і просвітницьких заходів;
3.1.4. участі у співпраці з громадами, органами державної влади і місцевого самоврядування, 
засобами масової інформації, громадськими організаціями та іншими зацікавленими сторонами;



3.1.5.  формування  партнерств,  встановлення  і  розвиток  міжрегіональної  та  міжнародної 
співпраці;
3.1.6. участь в семінарах, форумах, конференціях, які мають відношення до спільної діяльності 
в рамках цього Договору;
3.1.7.  сприяння  популяризації  та  поширенню  інформаційних,  творчих  та  інших  продуктів 
співпраці.
3.2 Сторони вільно використовують будь-які інші форми дво- чи багатосторонньої співпраці, які 
необхідні  для  досягнення  узгоджених  цілей  і  виконання  спільних  завдань  та  не  суперечать 
морально-етичним нормам, статутним цілям Сторін і чинному законодавству України.
 

IV. Відповідальність Сторін

4.1. У випадку порушення Договору Сторона несе відповідальність, визначену цим Договором 
та (або) чинними законодавством України.
4.2. Порушення Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з 
порушенням умов, визначених змістом цього Договору.
4.3. Сторона не несе відповідальності за порушення Договору, якщо воно сталось не з її вини  
(умислу чи необережності).

V. Обставини непереборної сили (форс-мажор)

5.1.  Сторони  звільняються  від  відповідальності  за  невиконання  або  неналежне  виконання 
зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили (форс-мажору), які 
не існували під час укладання цього Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, 
стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна тощо). 
5.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії обставин 
непереборної сили (форс-мажору), повинна не пізніше ніж протягом 5 (п’яти) робочих днів з 
моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі. 
5.3. У разі коли строк дії обставин непереборної сили (форс-мажору) продовжується більше ніж 
30 (тридцять) календарних днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати 
цей Договір.
5.4.  Сторони  погоджуються,  що  воєнний  стан  на  території  України  буде  вважатись  форс-
мажорними обставинами тільки у випадку неможливості виконання будь-яким способом взятих 
на себе зобов’язань.

VI. Порядок вирішення спорів

6.1. Сторони дійшли згоди, що усі спори, які можуть виникнути між ними за даним Договором або 
у зв’язку із ним, вирішуватимуться шляхом переговорів.
6.2. Сторона, яка порушила права і законні інтереси іншої Сторони, зобов’язана поновити їх, не 
чекаючи пред’явлення відповідної вимоги, претензії чи позову.
6.3.  У  випадку  виникнення  суперечностей  між  Сторонами  стосовно  тлумачення  чи 
застосування  положень  цього  Договору,  Сторони  вирішують  їх  шляхом  переговорів  і 
консультацій.
6.4. У разі недосягнення Сторонами згоди, спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку 
відповідно до чинного законодавства України.

VІІ. Набуття чинності, дія і виконання Договору



7.1. Цей Договір набуває чинності з дати його підписання сторонами та діє до 31 грудня 2026 року.
7.2. Договір може бути продовжений на будь-який термін за згодою Сторін. 
7.3. Спільні рішення у межах дії та на виконання цього Договору ухвалюються Сторонами, як 
правило, шляхом досягнення консенсусу.
7.4. До цього Договору можуть бути внесені зміни та доповнення за взаємною письмовою угодою 
Сторін шляхом укладення додаткової угоди чи підписання нової редакції Договору.
7.5. Розірвання цього Договору допускаються за взаємною згодою Сторін шляхом оформлення 
угоди про розірвання договору.
7.6. У разі невиконання умов цього Договору, однією зі сторін, Договір може бути розірваний 
в односторонньому порядку.
7.7.  Закінчення  строку  цього  Договору  не  звільняє  Сторони  від  відповідальності  за  його  
порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.

VIII. Застереження щодо обробки персональних даних

8.1. Представники  Сторін,  уповноваженні  на  укладання  цього  Договору,  погодились,  що  їх 
персональні дані, а також персональні дані працівників/інших представників Сторін, які стали 
відомі Сторонам в зв’язку з укладанням та виконанням цього Договору включаються до баз 
персональних даних Сторін.
8.2. Підписуючи даний Договір, уповноважені представники Сторін підтверджують що мають 
згоду  (дозвіл)  на  обробку  персональних  даних  працівників/інших  представників  Сторін  для 
забезпечення реалізації передбачених цим Договором відносин.
8.3. Представники  сторін  підписанням  цього  договору  підтверджують,  що  вони  та 
працівники/інші представники Сторін повідомлені про свої права відповідно до статті 8 Закону 
України «Про захист персональних даних».

ІХ. Антикорупційне застереження 

9.1. Сторони визнають та підтверджують свою повну нетерпимість до діянь, предметом яких є 
неправомірна вигода, зокрема й до корупції, та передбачають повну заборону неправомірних 
вигод та здійснення виплат за сприяння або спрощення формальностей в зв`язку з господарською 
діяльністю, забезпечення швидшого вирішення будь-яких питань. Сторони керуються у своїй 
діяльності  антикорупційним  законодавством  України  і  розробленими  на  його  основі 
антикорупційними  програми,  спрямованими  на  боротьбу  з  діяннями,  предметом  яких  є 
неправомірна вигода, зокрема й корупцією.
9.2. Сторони гарантують, що їм самим та їхнім працівникам заборонено пропонувати, давати або 
обіцяти надати будь-яку неправомірну вигоду (грошові кошти, цінні подарунки тощо) будь-яким 
особам  (зокрема  й  службовим  особам,  уповноваженим  особам  юридичних  осіб,  державним 
службовцям), а також вимагати отримання, приймати або погоджуватися прийняти від будь-якої 
особи, прямо чи опосередковано, будь-яку неправомірну вигоду (грошові кошти, ціні подарунки 
тощо).

Х. Інші умови

10.1. У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством 
України.
10.2 Жодна із Сторін не в праві передавати свої права і обов’язки за цим Договором третій особі, 
якщо цим Договором прямо не визначено іншого.



10.3.  Цей  Договір  укладається  українською  мовою  і  підписується  у  двох  автентичних 
примірниках, що мають однакову юридичну силу.
10.4.  Після  підписання  цього  Договору  всі  попередні  домовленості,  що  суперечать  його 
положенням, втрачають чинність.
10.5. Будь-які зміни або доповнення до цього Договору вносяться виключно в письмовій формі за 
взаємною згодою Сторін шляхом укладення додаткової  угоди,  якщо інше не визначено цим 
Договором. Додаткові угоди до цього Договору є його невід’ємною частиною.

ХІ. Юридичні адреси та реквізити Сторін
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